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OIL-GAMM
Gruppo fi ltro-aspirante per nebbie oleose completo di elettroaspiratore. Grazie alla forza centri-
fuga del prefi ltro elicoidale viene separata la quasi totalità delle particelle oleose. Per eliminare 
eventuali impurità residue l’aria passa attraverso un fi ltro a tasche a grande superfi cie fi ltrante. 
Portata max 3.600 m³/h. Disponibile in versione carrellata con 1 bracci Ø150 L 3 mt o fisso per 
impianti centralizzati OIL-GAMM-2M.

Filtering unit equipped with fan for oil mists. The biggest part of the oil partciles are separted 
thanks to centrifugal effect of the helical prefi lter.  The possible remaing impurities in the air are 
collected by a pocket fi lter with wide fi ltering surface. Max airfllow  3.600 m³/h. Available as trol-
ley version with one arm Ø150 L 3 mt or stationary as centralized projects OIL-GAMM-2M.

Groupe aspirant et fi ltrant pour brouillard d’huile. Grâce au ventilateur et à la force centrifuge 
dans le préfi ltre, les particules huileuses sont séparées de l’air. Les impuretées restantes sont 
fi ltrées à travers un fi ltre à poche et les substances liquides sont récupérées dans un récipient, 
Débit d’aspiration maximum : 3.600 m3/h. Disponible dans la version avec chariot et 1 bras Ø150 
de 3 mt. ou dans la version fi xe pour systèmes centralisés OIL-GAMM-2M.

Filter und Absaugungseinheit fuer Oelnebel ausgestattet mit Ventilator. Dank der Zentrifugalkraft 
der Spiralvorffi lter werden fast alle Oelpartikeln getrennt. Um eventuelle Unreineheiten zu ver-
meiden, dann wird das Luft durch ein Taschenfi lter mit hoehe Filterflaeche fi ltriert. Foerderlei-
stungen 3.600 M³/St. Erhältlich in der Rädern Version mit ein  Arme Ø150 von 3 mt., oder in der 
feste Version fuer zentralisierte Systeme OIL-GAMM-2M. 

Grupo fi ltro-aspirante para neblina de aceite completo de electroaspirador. Gracias a la fuerza 
centrifuga del prefi ltro elicoidal, se separa casi la totalidad de las particulas aceitosas. Para eli-
minar eventuales impurezas residuales, el aire pasa a travez de un fi ltro a bandeja con grande 
superfi cie fi ltrante. Caudal max 3.600 m³/h. Disponible en version sobre ruedas con 1 brazo Ø150 
L 3 mt o fi jo para estructuras centralizadas OIL-GAMM-2M.

ENTRATA NEBBIE OLEOSE - OIL MIST AIR INLET - ARRIVÉE DES BROUILLARDS D’HUILE - SAUGUNG ÖLNEBEL  - ENTRADA NUBES ACEITOSAS

TRAMOGGIA SCARICO OLIO - OIL DRAIN HOPPER - TRÉMIE D’ÉVACUATION DE L’HUILE - ÖLABLASS-TRICHTER  - TOLVA DESCARGA DE ACEITE

SEPARATORE DI GOCC - DROP SEPARATOR - SÉPARATEUR DE GOUTTES - TROPFENABSCHEIDER - SEPARADOR DE GOTAS (OPTIONAL)

SEPARATORE CENTRIFUGO - CENTRIFUGAL SEPARATOR - SÉPARATEUR CENTRIFUGE  - ZENTRIFUGALSEPARATOR - SEPARADOR CENTRÍFUGO

BIDONE DI RACCOLTA OLIO - OIL COLLECTING TANK - BIDON DE RÉCUPÉRATION D’HUILE  - SAMMELBEHÄLTER - BIDON DE RECOLECCIÓN DE 
ACEITE

FILTRO A TASCHE  - FILTRE À POCHES - POCKET FILTER   - TASCHENFILTER - FILTRO DE BOLSILLOS

VENTILATORE - FAN - VENTILATEUR  - VENTILATOR - VENTILADOR
INTERRUTTORE TERMICO A NORME CE - CE RULES THERMAL SWITCH - INTERRUPTEUR AUX NORMES CE  - EIN/AUS SCHALTER - INTERRUPTOR 
TÉRMICO DE ACUERDO CON LAS NORMAS CE
USCITA ARIA FILTRATA - CLEAN AIR OUTLET - SORTIE D’AIR FILTRÉE  - REINLUFT-AUSBLASSEITE - SALIDA AIRE FILTRADO

PREFILTRO IN PAGLIA METALLICA - WIRE METAL MESH PREFILTER - PRÉFILTRE EN PAILLE MÉTALLIQUE  - VORFILTER AUS METALLSTROH - PRE-
FILTRO EN PAJA METÁLICA
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OIL-GAMM

MODEL Kg Lbs HP kW R.P.M dBA V* Hz m³/h c.f.m. % l
inlet

0
mm

outlet

OIL-GAMM-1 160 352 1 0,75 2800 74 230/400* 3 Ph 50 
Hz 1315 776 99 5

on
request

OIL-GAMM-2 192 424 2 1,5 2800 76 230/400* 3 Ph 50 
Hz 2530 1493 99 5

OIL-GAMM-4 245 540 4 3 2800 83 230/400* 3 Ph 50 
Hz 3600 2124 99 5

OIL-GAMM-2M 192 424 2 1,5 2800 76 230/400* 3 Ph 50 
Hz 2530 1493 99 5

Dettagli tecnici - Technical details - Données techniques - Technishe Daten - Datos Técnicos

OPTIONAL

cod.
-Separatore di gocce
-Drop separator
-Séparateur de gouttes
-Tropfenabscheider
-Separador de gotas

cod.
-Raccordo d’ingresso
-Inlet connection
-Raccord d’entree
-Übergangsstück saugseitig
-Cambio de sección de ingreso

* DISPONIBILE ANCHE 
MONOFASE 230V 
-MONOPHASE 230V 
VERSION AVAILABLE 
-DISPONIBLE EGALEMENT 
EN MONOPHASE 230V 
- AUCH EINFASIG 
VERFÜGBAR 230V
- TAMBIÉN DISPONIBLE 
MONOFÁSICO 230 
VOLTIOS

cod.
-Sifone per scarico 
-Siphon for discharge
-Siphon pour évacuation 
-Syphon zum austrag 
-Sifón de descarga

cod.
-Pressostato differenziale con contatto pulito per segnala-
zione intasamento fi ltro su quadro elettrico
-Pressure switch for fi lter clogging alarm on control board 
-Pressostat différentiel avec contact sec pour indication de 
l’encrassement des fi ltres, sur l’armoire électrique 
-Differenzdruckmesser mit potentialfreien ausgang zur 
fi ltersättigungsanzeige am schaltschrank
-Presostato diferencial completo de con-tacto limpio para 
la señalización de suciedad del fi ltro en el tablero eléctrico

CODE A 
mm

B 
mm

OIL-GAMM-1 1892 1022

OIL-GAMM-2 1936 1022

OIL-GAMM-4 1970 1412

OIL-GAMM-2M 1936 1022

OIL-GAMM-1 OIL-GAMM-2/2M OIL-GAMM-4
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